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یادداشت مترجم برای ویراست جدید

شد،ولیبهجهاتی سال۱386منتشر در یداولبار دستدار کتابیکهدر
نگرفت.خوشحالمکه دسترسمخاطبانشقرار کهبایدوشایددر آنطور
بارۀمتفکریکهارجو فرصتیدستدادتااینمتنراهگشاوخواندنیدر
نو رفتهرفتهبازشناختهمیشودباشکلوشمایلیتازهاز اهمیتشنزدمانیز

شود. منتشر
فرصتپیشآمدهبهرهگرفتموترجمه گذشتشانزدهسال،از پساز
بعضیعباراتواصطلاحاتبازنگری گذراندم.در نظر از دیگر رایکبار

شود. یراستجدیدکتابمقبولتر کردمتاو
چاپ دستاندرکارانمؤسسۀپژوهشیحکمتوفلسفۀایران،ناشر از
همۀکارکنان از کردند،ونیز مجددآنراهموار انتشار اولکتاب،کهمسیر
مجددکتابحاصل بیدگل،کهآمادهسازیوانتشار وحرفهاینشر دلسوز

میکنم. زحماتآنهاست،صمیمانهتشکر

مسعودعلیا
۱400 پاییز



،را»فیلسوفدیگری« فرانسویلیتوانیاییتبار یناس،متفکر  امانوئللو
دغدغۀاصلیاوراآفتابی کمالایجاز  خواندهاند،واینعنوانیاستکهدر
،دیگری، یت،غیر مفاهیمبههمپیوستۀغیر  میکند.فلاسفۀدیگرینیز
 همـانیوهمانرابررسیکـردهاند،اماشـایدبتوانگفتکههیچفیلسـوفی
یدهوزوایایپنهانوآشکارِ نورز اینبارهتأملوتدبر یناسدر بهاندازۀلو

ندادهاست. اینمفاهیمرامحلکندوکاوقرار
یناسمتفکریاستکهنزدماچندانشناختهشدهنیست،وکتاب  لو
بـاایـن رامـنبـهایـننیـتتـرجمـهکـردهامکـهبـابِآشـنـاییبیـشتـر  حـاضـر
حیـطۀ  فیلسوفگشـودهشـود،فیلسوفیکـهاندیشههایش،بالاخصدر
اعتـنـایجـدیاسـت.ایـنکتـابجوانـب خـور ودر  اخلاق،تـأمـلبـرانگیـز
اینفیلسـوف بانونثر دشواریز یناسرابازمینمایـدواگر لو تفکر  مهـمیاز
یابیم یسندهرادر نو میتوانیمارزشکار  راپیشچشمداشتهباشیم،بهتر
حق  کهکوشیدهاستبدونآنقسمسادهسازیکهبهقیمتجفاکـردندر
اختـیـار یـسـنـدهاشتـمـاممیشـود،مدخـلـیراهنـمـاوراهگـشـادر  متـنونـو

خوانندهاشبگذارد.
ینـاسدر بـارۀتـرجمـۀکتـابلازماسـتبـهچنـدنکتـهاشـارهکنـم.لـو  در

دوواژۀautreوautruiاستفادهمیکند.واژۀاول از «بیشتر  اشارهبه»غیر
حـالت در «بـهمعنـایعـامِآناسـتوواژۀدومغیـر بـانفـرانـسـه»غیـر ز  در

پیشگفتار مترجم



یناس     اندیشۀلو    ۱۰       درآمدیبر

آندلالت زبانفارسیلفظ»دیگری«بر  شخصیِ)personalized(آن،کهدر
یناسنقلشدهاسـت لو آثـار ترجمۀعباراتیکهاز ایـناساس،در  میکنـد.بر

متـناصلیِکتـاب autruiواژۀ»دیگـری«راآوردهام.امـادر برابر  همـهجـادر
ودیگریکلمۀواحـدی اشارهبهغیر بانانگلیسیاسـت،در ،کهبهز  حاضـر

ازای ،برحسبسیـاقکلام،در یـر رفـتـهاسـتکـهبهناگز  )the other(بـهکار
،بایـد تقـدیر (راآوردهام.بـههـر مواردیهـردو «یـا»دیگـری«)یـادر  آن»غیـر
ݩً»دیگری« ݧ «بهمیانآمده،معمولاݧ »غیر داشتکهوقتیسخناز  بهخاطر

ضمنیمرادشدهاست. همبهطور
ݩًمیآید، ݧ متنمفصلاݧ یناسوسبکنگارشاو،بهدلایلوعللیکهدر لو  نثر
این اودر آثار ترجمۀقطعاتیکهاز

ً
استوطبعا پیچوتابودشوار ݩًپر ݧ  معمولاݧ

ایناساس،کوشیدم  کتابآمدهاستدقتوگاهمشقتفراوانمیطلبید.بر
مواردیکهاصل  بهترجمۀبرگردانانگلیسیاینقطعاتبسندهنکنمودر
رجوعکنمتاحاصلکار اختیارمبودبهآنهانیز  فرانسۀقطعاتنقلشدهدر
موردقطعاتمتعلقبهدو در

ً
مخصوصا ینصحتشود.اینکار قر  بیشتر

یناس،یعنیتمامیتونامتناهیوماسوایهستییافراسوی   کتاباصلیلو
وجود،انجامگرفتهاست.

علامت یسندهآنهارادر واژههاوعباراتیکهنو اینکهعلاوهبر  نکتۀدیگر
گاهبرخیواژههاراداخلگیومهگذاشتهام دادهاست،مننیز  گیومهقرار
متن یسندهــــــکهدر گیومههایمتعلقبهنو از  )وبرایآنکهموارداخیر
علامت‘’استفادهکردهام(.  بهصورت»«آمدهاستــــــبازشناختهشوداز
در خلطنقشدستوریِبرخیواژههایمکرر جلوگیریاز

ً
صرفا  دلیلاینکار

) نقشضمیر نقشاسمبا»خود«در درآمیختن»خود«)self(در  متن)نظیر
کیدشده آنهاتأ نقلقولهابر  بودهاست.البتهنشانۀ‘’برایواژههاییکهدر

رفتهاست. بهکار استنیز
ترجمۀانگلیسی برگرداندنقطعاتیکهاز میشومکهدر پایانمتذکر  در
این ،بهقلمجانمککواریوادواردرابینسون،در  هستیوزمانِ هایدگر
بـهقلـم کتـابهـایـدگـر دسـتانتشارِ تـرجمـۀدر  کتـابنقـلشـدهاسـتاز



مترجم       ۱۱          پیشگفتار

بهرهگرفتهاموکوشیدهامباتوجهبهاینترجمه،که  سیاوشجمادینیز
 براساساصلِآلمانیِهستیوزمانانجامگرفتهاست،ترجمهایبهدست
باشد.همینجافرصترامغتنممیشمرمواز  دهمکهبهاصلنزدیکتر
چندجملۀ گرهگشاییاز در ونیز اینکار وفرزانه،کهدر  ایندوستبزرگوار

همچونهمیشهیاریامداد،قدردانیمیکنم. دشوار

مسعودعلیا
زمستان۱38۵



نوشتناینکتابیاری کارِ مرادر شکالبیشمار
َ
همۀکسانیکهبها مایلماز

هینزورث،ادوارد قدردانِساراکِی،پیتر
ً
دادهاندسپاسگزاریکنم؛مخصوصا

یلسون،مایکلوُرتون ،اماو یلیامز ،گریمول،وسو یستیناهاوئلز هارکورت،کر
بابتمرخصیبلندمدتیکهبه کادمینیز یتیشآ بر ومایکهبونهستم.از

تکمیلشدسپاسگزاریمیکنم. مندادوطیآنکتابحاضر

ی سپاسگزار



مواردیکه متنِکتابآمدهاست.در یناسدر لو ارجاعاتِمربوطبهآثار
ارجاعبهصفحه،خطموربوارجاعدیگریآمده،ارجاعاولبه بعداز
اینموارد،ترجمهها چاپفرانسهاستوارجاعدومبهترجمۀانگلیسی.در
یکدستییاوضوح بهمنظور چاپانگلیسیاستکهگاهینیز برگرفتهاز
مواردیکه آنهاصورتگرفتهاست؛در کلامجرحوتعدیلمختصریدر
ینآثار ارجاعاتهمبهچاپفرانسهاستهمبهچاپانگلیسی،عناو
بانانگلیسیآمدهاست.۱آنجاکهتنهایکارجاعآمده،ونیز یناسبهز لو
خودمناست. یناس،ترجمههاکارِ موردمتونفرانسه،سوایمتونلو در

است: اینقرار رفتهاز متنبهکار اختصاراتیکهدر

AHIN A l’heure des nations
BV   L’Au-delà du verset / Beyond the Verse
DE  De I’évasion
DF  Difficile liberté / Difficult Freedom 
DVI  De Dieu qui vient à l’idée
EDE  En découvrant l’existence avec Husserl et Heidegger
EE  De l’existence à l’existant / Existence and Existents
EI  Ethique et infini / Ethics and Infinity 
EN  Entre nous 
HAH  Humanisme de l’autre homme 
MT  La Mort et le temps

گرفتهاست.ــــــم. یناس،اصلفرانسۀآنهامبناقرار لو ینآثار ترجمۀفارسیِعناو در .۱

اختصارات



یناس     اندیشۀلو    ۱6       درآمدیبر

NP  Noms propres 
OB  Autrement qu’être ou au-delà de l’essence / Otherwise than Being  

 or Beyond Essence
OS  Hors sujet / Outside the Subject 
PH  Théorie de l’intuition dans la phénoménologie de Husserl
QLT  Quatre lectures talmudiques / Nine Talmudic Readings 
SS  Du sacré au Saint / Nine Talmudic Readings 
Tl  Totalité et infini / Totality and Infinity 
TO  Le Temps et l’autre / Time and the Other



یکاندیشۀسـادهودرعیـنحالپردامنـه مدارِ ینـاسبـر امانوئللو تفکـر
یناسایناندیشه میگردد:فلسفۀغربپیوستهغیرراسرکوبکردهاست.لو
کردمحلکندوکاوقـرار شـشدههمنتشر آثـاریکهطیدورهایبالغبر  رادر
سال۱۹۲3عازمفرانسه لیتوانیبهدنیاآمد؛در سال۱۹06در  دادهاست.اودر
آلماندرسخواند، در  شد،بینسالهای۱۹۲8و۱۹۲۹نزدهوسرلوهایدگر
کـرد: بانفرانسـهرامنتشر بـارۀهوسرلبـهز سـال۱۹30اولیـنکتابدر  ودر
فلاسفۀ پدیدارشناسیهوسرل۱.منزلتاوبهعنوانیکیاز یۀشهوددر  نظر
و سـال۱۹6۱،محـرز تمامیـتونامتناهی۲در فـرانسـهبـاانتشـار  پیـشگامدر
یایآن کردجو آثاریکهمنتشر مجموعۀچشمگیر یناسدر  مسجلشد.لو
زوایایگوناگونشرحوتفصیل  بودکهماهیتاخلاقی3ِرابطهبادیگریرااز

جهانفروبست. سال۱۹۹۵چشماز دهد.اودر
ین اولینومهمتر ]فکری[اش،بهعنوانیکیاز فصلاولسیر یناسدر  لو
فرانسه،شهرتیبههمرسانید.هنگامیکه  شارحانپدیدارشناسیآلمانیدر
یادی کرد،ایندو]فیلسوف[تاحدز بارۀهوسرلوهایدگر بهنوشتندر  آغاز
عوامـل پدیدارشـناسیبـهصورتیکیاز فرانسـهناشناسبـودنـد؛واگـر در

1. Théorie de l’intuition dans la phénoménologie de Husserl 
2. Totalité et Infini 
3. ethical

درآمد



یناس     اندیشۀلو    ۱8       درآمدیبر

پونتی،بهطور یسمرلو ومور یستانسیالیسمِژانپلسارتر اگز بر  اصلیمؤثر
عام، جنگ]جهانیدوم[،بهطور دورانپساز  خاص،وفلسفۀفرانسهدر
اینماجراداشت.بااینحال، یناسنقشیراهگشادر ینلو آغاز  درآمد،کارِ
شدکهناخرسندیاواز یناسهنگامیآغاز فلسفیلو ینفصلسیر  مهمتر
همان صورتآشکارتریبهخودگرفت.در  پدیدارشناسیهوسرلوهایدگر
بـارۀفلسـفۀ ینـاسبـاعنـوان»تأملاتیدر  اوایـل،بهسـال۱۹34،مقـالۀلو
یخ۲تجدیدچاپشدهاست( تار کتابوقایعنامنتظر یسم«۱)کهدر  هیتلر
جنگجهانی اورابهساحتاخلاقیِفلسفهآفتابیکرد.بعداز  تعلقخاطر
یناس لو ومتمایز اوغالبشد؛وسهمممتاز کار در  دوم،اینتعلقخاطر
قرنبیستم فرانسهدر تفکر اخلاق3جایگاهمنحصربهفردیراکهاودر  در

پیداکردهاستتوجیهمیکند.

جهـانفرانسـهزبانو یناسهـمدر لـو ،علاقهوتوجـهبـهکار سـالهایاخیـر  در
شـدهاسـت.بـاآنکـه بـانبـهشکلنـظـرگیـریبیـشـتـر جهـانانگلیسیز  هـمدر
چندانتغییریبهخودندیدهاند، دهۀاخیر یناسطیچهار لو  تعلقاتخاطر
دانشگاههای فلسفۀفرانسهرخنشاندادوتبعاتآنهادر  تحولاتیکهدر
حـوزههـایـی خـودحـوزۀفـلـسـفـه،در اوراعلاوهبـر یکـایی،کـار  انگلیـسـیوآمـر
یـۀادبـی4   بـهتـنـوعالهیـات،جـامعـهشـنـاسی،انسـانشـناسی،نـقـدادبـیونظر
تحقیقوتتبع  بهصورتمرجعیکمابیشضروریدرآوردهاند.دلیلاینامر
فـرانسـه میـانخـطـوطاصلـیتـفکـر مسـائـلاخلاقـیاسـت.در یـنـۀاودر  دیر
یستانسیالیسم،مارکسیسم،ساختارگرایی۵و جنگــــــاگز دورانپساز  در
همهجادارایارتباطمستقیمبا  پساساختارگرایی6ــــــتنهادومکتباولرادر
نفوذ یادیاز  مسائلاخلاقیمیدانند؛وهردویآنهامدتهاستکهبخشز

1.	 “Quelques	réflexions	sur	la	philosophie	de	l’hitlérisme”
2. Les imprévus de l’histoire 
3. ethics
4. literary theory 
5. structuralism
6. post-structuralism



    درآمد       ۱9     

معلوم قرار کفدادهاند.از عرصههایفکریفرانسهوجهاناز  خودرادر
مراحلاولیهشان،حرفچندانی  ساختارگراییوپساساختارگرایی،لااقلدر
چنتهنداشتند.ساختارگراییسوژه بارۀمسائلوموضوعاتاخلاقیدر  در
یکتوصیفمیکردکه بانی،اساطیرییاایدئولوژ  رامحلتلاقینیروهایز
 جاومجالناچیزیبرایعاملیت۱فردیومسئولیتفردیباقیمیگذارند.
وداعیههایعلمی چارچوبهایانعطافناپذیر  متفکرانپساساختارگرااز
یدنـد،ولیقـائـلبـهایـنرأیبودنـدکـهسـوژهپنـدارِ  سـاختـارگـراهـادوریگـز
وابهامدرآورد.بنابود پردۀراز  انسانگرایانۀمنسوخیاستکهبایدآنرااز
گاهِروشنبینیو یشوخودآ خو  کهسوژهبهعوضاینکهسرچشمۀمسلطبر
آیـدــــــموجـودیکـه بـهشـمار ار یتوفـرّ  ارزشهامحسوبشـود،فاقـدمرکز
وهمچنان یانبار یکیز متافیز زبانیابازماندۀتفکر آثار  چهبسافقطاثریاز
ایناتهام از

ً
یا  صلبوسختاست.بااینحال،خودپساساختارگراهاقو

 کهنوشتههایآنهابادغدغههایاخلاقیسازگارینداردبرائتمیجستند.
پساساختارگرایانـهدر اشـاعـۀتفکـر یـدا،کـهکارشنقشیمهـمدر  ژاکدر
یناس بانایفاکرد،بهواقعاولینبررسیمبسوطفلسفۀلو  جهانانگلیسیز
کردهبود؛و،طیدهههایهفتادوهشتاد،متفکران سال۱۹64منتشر  رادر
بهمواجهۀمستقیمبامسائلسیاسیواخلاقی بیشتر  پساساختارگراروزبهروز
 رویآوردند.اینموضوعهمچنانمحلبحثومناقشهاستکهآیااین
پساساختارگراییبهحسابآوردیا پدیددر گرایش[رابایدمسیرینو [ 
پژوهشهایآننهفتهبود.خواه  شکوفاییعلایقیدانستکههموارهدر
 ایندرستباشدخواهآن،]مسلماستکه[اینرویآوریپساساختارگرایی
آنبحثفلسفی  بهاخلاق،کمککردتاحالوهواییشکلگیردکهدر
شدهاست:چـه یناسمتأثر لو دغدغـههایپایدار یادیاز تاحدز  معاصـر
عدالتیامسئولیتهنگامیکهنظامهایباوری۲   معناییدارددمزدناز

1. agency
2. belief systems 
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پاشیاند؛ حالتلاشیوفرو یدچنیناصطلاحاتیبودنددر  کهحامیومؤ

آیاممکناستاخلاقیداشتبدونبنیاد۱،بدوناوامر۲یادعویکلیت3؟

نقش یناسبرخاستهاز ،اهمیتامروزیاخلاقلو دیگر چیز هر پیشاز

یت[قائلاست. تعیینکنندهایاستکهاوبرایمسئلۀدیگربودگی4]یاغیر

حیطههاییسوایزمینههای یناسدر لو اینموجبمیشودکهلاجرمتفکر

فمینیسـم،انسـانشنـاسـی، ًدر
ݩ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ
مـوردعلاقـۀخـودشبـازتـابپیـداکنـد،مثـلا

یناسپژوهشخودرا یۀهمجنسگرایی.لو  مطالعاتپسااستعماری۵یانظر

قالبدایرۀاصطلاحاتفلسفۀمدرنفرانسهپیشمیبَرد،علیالخصوص  در

«بهعملمیآورد. »همـان«6و»غیـر اصطلاحـاتینظیـر  بـااستفادهایکـهاز

افلاطوناست،  ایناصطلاحات،کهورودآنهابهحیطۀبحثفلسفیکارِ

فرانسهچنانجایگاهمهمیداشتهاندکهونساندکومب7آنها اخیر تفکر  در

میبرد: سال۱۹33،بهکار بارۀفلسفۀفرانسهاز عنوانبررسیخوددر  رادر

بارۀنسبتمیان یناسدر  همانوغیر8.معلومشدهاستکهشرحوبیانلو

غرب، یختفکر تار خوانشاواز بودهاست.در تأثیرگذار  همانوغیربسیار

همان)یاخـود۹( جـدااز
ً
وموقتا

ً
چیـزیقلمدادشـدهکـهعجالتا

ً
 غیرعموما

یت۱0، همانمنطبقکرد؛دیگربودگی،یاغیر میتوانآنرابر
ً
 است،امانهایتا

همـانی۱۱  بودگیدر میرسـدکـهبـاادغـامشـدنِدیگر  گسستـیموقتبـهنظر

ایـنعقیـده یناسبـر مقـابل،لو یـلآنبـههمـانی،مرتفـعمیشـود.در  یـاتحو

1.	 without	foundation
2.	 imperatives
3. universality
4. otherness
5. post-colonial studies
6. same
7. Vincent Descombes 
8. Le Même et l’autre 
9. self
10. alterity
11. sameness
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ورایفراگرفت۱ِ]یافهمِ[مناستوبایدباتمامیغرابت۲ِ 
ً
 استکهغیرمطلقا

 خودݬݬِ یرِ یلناپذیرش3محفوظبماند؛دیگرانتاجاییکهصِرفتصاو  تحو
فصل4بررسیخواهدشد(تجربۀدینییا کهدر  مننیستند،یا)همانطور
این خودرابر یناسهمِّ غیرباشند.لو میتوانندکاشفاز  پارهایمتونممتاز
تعرضاتوتعدیهایهمان]یاخود[صیانت غیردربرابر  میگماردکهاز
زندگیماتحلیلکندواهمیتو  کند،امکاناتوشرایطپیداییِغیررادر

دلالتاخلاقیمواجههباآنرابیاندارد.
میـانخـوانـنـدگـان اخلاقممکـناسـتدر یـنـاساز یـافـتلـو  در
یناسعلاقهاینداردبه سردرگمیایجادکند.لو بدوامر باندر  انگلیسیز
کرسیاثباتبنشاند؛به اخلاقیبر اینکههنجارهایاضوابطیرابرایرفتار
یستنرا باناخلاق4یاشرایطخوبز  اینهمعلاقهمندنیستکهماهیتز
میبردــــــیعنیl’éthiqueــــــ یناسبهکار  بررسیکند.واژۀفرانسهایراکهلو
اخلاقی« میتـوانبـه»the ethical«/»امر بافتـارهـا،همـانقـدر بیشـتر  در
اخلاقـی،  بـرگـرداندکـهمیشـودبـه»ethics«/»اخلاق«ترجمـهکـرد؛وامـر
کلمه(،دلالتبر سیاستبهمعنایمحدودتر از سیاسی)بهتمایز  همانندامر
داد.اخلاق آنقرار انسانیرانمیتوانخارجاز  گسترهایداردکههیچچیزِ
اخلاقی،امکانمواجههای بابماهیتامر مقامتحقیقیدر یناس،در  لو
بادیگریراتحلیلمیکندومیکوشداینامکانرا  توأمبااحتراموپرثمر
 محفوظبدارد؛وتلاشمیکندتاسرچشمههایجامعۀانسانیوعادلرادر
اسبابوعلل،دشواریها اینکتاببرخیاز  اینمواجههپیداکند.مندر

یناسرابررسیمیکنم. ونتایجتحقیقاخلاقیِلو

 prendreفعل بـانفرانسـه،جـزءدومواژۀcompréhensionبرگرفتـهاز ز Comprehension:در  .۱ 
ایناسـاس،معـادل»فراگرفـت«را،که تصاحبوگرفتـندارد.بر جملـهدلالتبـر  اسـتکـهاز

یدم.ــــــم. ترجمۀآنبرگز فهموفراگیریهمدلالتدارد،در درعینحالبر
2. strangeness
3. irreducible
4. ethical language 
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حدودسیکتاب یناس)اودر طرحبررسیمجموعۀانبوهنوشتههایلو
قالبپنجفصلکوتاه،طرحینسنجیدهوعجولانه کردهاست(در منتشر
اینجا[شرحوبیانی میرسد.]در وچهبسافوقالعادهگستاخانهبهنظر
اومیآید؛ بارۀکار ݩًمیپسندیددر ݧ یناساحتمالاݧ آنکهخودلو از اجمالیتر
میگیرند بر و،باعنایتبهاینکهنوشتههایاوگسترههایمختلفیرادر
خوانندگانمختلفمشاهدهخواهندکرد

ً
گونههایمختلفاند،قهرا واز

کهاینکتاببهحدکفایتنمایندۀعلایقآنهانیست.نیکمیدانمکه،
بارۀواکنشی ،یادر یخ،سیاستوهنر بابتار یناسدر بارۀآرایلو ًدر

ݩ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ
مثلا

فلسفهو اودر خودنشاندادوتأثیر کهبعدهانسبتبهپدیدارشناسیاز
دادسخن بیشتر میشد)وشایدمیبایست(بسیار الهیاتِسالهایاخیر
حدبضاعت ایندست،سوایاینکهچهبسااز  داد.بااینحال،مسائلیاز
فروتنانۀاینکتاب

ً
محدودۀهدفنسبتا  فکریمنخارجمیبود،بیروناز

میگرفت،یعنیشـرحوبیانمجمل،روشـنوخواندنیِخطـوطاصلـی  قـرار
ینـاس.میمـانـدایـنمسئلهکهآیـابـهایـنقسـم ]فکـری[لو  اندیشـهوسـیر
کتـابهاومقالاتبسـیاری،هـماز حـالحاضـر  بـررسیحاجتهسـت.در
شدهاست. یناسمنتشر لو بارۀکار گونۀتخصصی،در  نوعمقدماتیهماز
یناس دربارۀاندیشۀلو تخصصیتر  باوجوداین،عقیدۀمنایناستکهآثار
حدیرابدیهیومسلممیگیرندو)لااقلبرایخوانندگانی یادهاز  مطالبز
یناس راکهمتونلو بوطبهخوانشیاتفسیر  مثلمن(کثیریمسائلِمر
آن ینند؛از پیشمیآورد،بهجایآنکهبهشکلیمفیدبشکافند،بازمیآفر
مقدماتیوقتیکهباتحسینواحترامِآزارندهاینیامیختهاند،  طرف،آثار
یناس معضلاتبنیادینیکهاصطلاحاتاساسیلو کندوکاودر کار  گاهیدر
بـه مـنایـنکار نظر کاممیماننـد.بـهدلایلیکهگذشـت،از  پیـشمیآورندنا
مقـامکمکبـهآن بیگانـهودر

ً
موضـعفـردینسبتـا  زحمتـشمیارزدکـه،از

یناسآنهارامثلخودمنکنجکاووسردرگمکند،  کسانیکهممکناستلو
تواندارمبهشکلی اوراتاآنجاکهدر  تلاشکنمانسجاموغموضتفکر

قابلفهمتحلیلکنم.
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دهههای زمینۀپدیدارشناسیکهدر یناسدر لو فصلاولکتاببهآثار
شـدهاسـتمیپـردازد.ایـنفصـلاشتیـاقاولیـۀاوبـه سـیوچهـلمنتشر
وناخرسندیروبهافزایشیراکهبعدهانسبتبه  اندیشۀهوسرلوهایدگر
کارِ در وبیشتـر ینـاسهمچنـانکـهبیشتـر  آنپیداکـردبـهوصفمیکشـد.لو
یت،کهبهزعماو سرکوبغیر  آموزگارانآلمانیاشبهچشمنسخۀدیگریاز
میشودتا میکند،دستبهکار کلیاست،نظر غرببهطور مشخصۀتفکر
اشتغال پادارد.اینفصلقدریبهتفصیلدر بنیادفلسفۀخاصخودشرابر
میکندتادلایلناخرسندیاورا کندوکار یناسبههوسرلوهایدگر لو خاطر
اندیشۀآنهاآفتابیکند.فصلهایبعدبالیدنصورتساختهوپرداختۀ از

فلسفۀاورابررسیمیکنند.
مفسراندومتنفلسفی فصلهای۲و3آثاریراکهبهشهادتاکثر
میدهند:تمامیتونامنتاهی )۱۹6۱( یناساندموضوعبررسیقرار اصلیلو
وجوهمشترک  وماسوایهستییافراسویوجود۱ )۱۹74(،گرچهایندواثر
یادیدارند،فصلهاییکهبهآنهااختصاصپیداکردهاستموضوعات ز
یناس وفلسفهورزیلو میدهندکهتحولفکر کیدقرار متفاوتیرامحلتأ
یناسمیپردازدکهاو اندیشۀلو میکنند.فصل۲بهجنبهایاز راآشکار
یناسکهمواجههایاستبا همهبهآنمیشناسند:اخلاقلو  رابیشاز
تمامیت سؤالمیبرد.بااینحال،در یر آندیگری‘خود’راز  دیگریکهدر
غربراتمهیدمیکند سنتهایبزرگتفکر یناسگسستیاز  ونامتناهی،لو
کهخودشاذعاندارد،اوهنوز ݩًجامۀعملنمیپوشاند:همانطور ݧ  ولیکاملاݧ
احترامنسبت من،شایدبر میبردو،بهنظر بانهستیشناسیرابهکار  ز
نداشتهباشد.فصل3نشانمیدهد بهدیگریکهمدافعآناستاصرار
بارۀکارش،در یدادر پاسخبهبحثژاکدر در

ً
یناس،بعضا کهچگونهلو

بوتۀبازاندیشیمیگذارد.  ماسوایهستییافراسویوجودمواضعخودرادر
بان،بر بارۀز یهایدر یناسنظر اینفصلبررسیمیکندکهبهچهشکللو

بارۀدلیلترجمۀکلمۀessenceبه»وجود« Autrement qu’être ou au-delà de l’essence :در  .۱
یدبهص۱۲۹. عنواناینکتاببنگر در
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این متنی3ِاودر بینگفتن۱وگفته۲میپرورد،کهبهتوضیحرفتار  پایۀتمایز
کمکمیکند. اثر

دارند.فصل4بهمتونیمیپردازدکه  فصلهای4و۵دامنهایعامتر
یناسدربارۀمضامیندینیویهودینوشتهاست.اینفصلنشانمیدهد  لو
یهودیتبدیلهایمهمی خداوندوفهماواز یناساز یافتلو  کهچگونهدر
وبارآور فلسفیاشدارند،بهطوریکهمبادلهومراودهایمستمر کار  در
 میانحیطههایمختلفعلایقاووجوددارد.واپسینقسمتاینفصل
یربنایآنهاست یۀعاممتنیت۵وتفسیر6راکهز تلمود4وآننظر اواز  تفاسیر
یناسوخوانندگانش«نامدارد،میکوشد  تحلیلمیکند.فصل۵،که»لو
فصلپیشین  تانشاندهدچگونهمیشودمدلگشودگیمتنی7را،کهدر
بست.این بهکار یناسنیز موردنوشتههایخودلو  بررسیشدهاست،در
یناسدر لو تعییناینکهکار  فصلمعضلاتیراتوصیفمیکندکهمفسراندر
یبانبودهاند؛ فرانسهکجامینشیندباآنهادستبهگر کلیفلسفۀمعاصر  بافتار
یناس، معماگونۀمتنپردازی]یانگارش[لو

ً
 درعینحال،بهسببماهیتِغالبا

گونجذبشدهاست. مواضعفلسفیگونا طیفگستردهایاز اودر  کار
یناسرا میتوانجایلو  اینفصلمیکوشدروشنکندکهچراهمدشوار
کرد. بهدقتمشخصکردوهمبهآسانیمیشوداوراباانواعمقاصددمساز
خوانندگانبهجایخواندنمتون  بهاینمطلبواقفمکهبعضیاز
ایندستمراجعه یناس،کهبهدشواریانگشتنماهستند،بهکتابیاز  لو
شـومکـه خوانندگانشایستهاسـتمتذکر  خواهنـدکـرد.برایایندسـتهاز
کتابهایکشف وجود آنهاییکهدر یناس،نظیر لو  برخیمقالاتکوتاهتر
شـدهاسـت(و سـال۱۹4۹منتشـر در  همـراهباهوسرلوهایدگـر8)کـهاولبـار

1. Saying
2. the Said
3.	 textual

یدبهفصل4.ــــــم. بارۀاینکتاببنگر Talmud:در  .4
5.	 textuality
6.	 interpretation
7.	 textual	openness
8. En découvrant l’existence avec Husserl et Heidegger
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مقایسهباتمامیتونامتناهیو  بینخودمان۱ )۱۹۹۱(گردآوریشدهانددر
او کار بر وفهمیدنیتر  ماسوایهستییافراسویوجوددرآمدیموجزتر
بایدچندکلمهایدربارۀاملاونگارشبرخیکلماتباحروف آخر  هستند.در
یناسناماوبایک کتابهایلو صفحۀعنوانبعضیاز یم.در  بزرگبگو

مابقی،علامت کسان[آمدهاست)Lévinas(،حالآنکهدر  علامتتکیه]یاآ
نبرموبرای  تکیهوجودندارد.منترجیحدادمکهعلامتتکیهرابهکار
بـانانگلیـسـینوشـتـهمیشـود متـنـیکـهبـهز اینکـهدر از چـهدلیـلیبهتـر  اینکار
کاربرد]بعضی[کلماتبا میرسد.در نبردنعلامتتکیهارجحبهنظر  بهکار

دقت  حروفبزرگ،بهخصوصکلمۀ»Other«،تلاشکردهامتاآندرجهاز
دهم،هرچنداوخود یناسراسرمشققرار توانمبوده،روالخودلو  کهدر
چاپهایانگلیسیآثار برخیاز  هموارهیکدستیرارعایتنمیکند.در
یافته، اوانتشار بارۀکار پژوهشهاییکهبهاینزباندر یناسوبعضیاز  لو

ینـاس  قـراردادیپذیرفتهشدهاستکـهبهموجبآنکلمۀautre)خواهلو

 ]حرفاول[آنرابزرگنوشتهباشدخواهکوچکبه»other«ترجمهمیشود

اینقراردادپیروینکردهام،  وAutrui]دیگری[به»Other«.بااینحال،مناز

یناسمیانautreوAutre)کهAutruiصورت بنیادینیراکهلو یراتمایز  ز
فصل۲   شخصیآناست(نهادهاستمخدوشمیکندــــــتمایزیکهدر

میکوشمآنراشرحدهم.

1. Entre nous



یادداشت مترجم برای ویراست جدید

شد،ولیبهجهاتی سال۱386منتشر در یداولبار دستدار کتابیکهدر
نگرفت.خوشحالمکه دسترسمخاطبانشقرار کهبایدوشایددر آنطور
بارۀمتفکریکهارجو فرصتیدستدادتااینمتنراهگشاوخواندنیدر
نو رفتهرفتهبازشناختهمیشودباشکلوشمایلیتازهاز اهمیتشنزدمانیز

شود. منتشر
فرصتپیشآمدهبهرهگرفتموترجمه گذشتشانزدهسال،از پساز
بعضیعباراتواصطلاحاتبازنگری گذراندم.در نظر از دیگر رایکبار

شود. یراستجدیدکتابمقبولتر کردمتاو
چاپ دستاندرکارانمؤسسۀپژوهشیحکمتوفلسفۀایران،ناشر از
همۀکارکنان از کردند،ونیز مجددآنراهموار انتشار اولکتاب،کهمسیر
مجددکتابحاصل بیدگل،کهآمادهسازیوانتشار وحرفهاینشر دلسوز

میکنم. زحماتآنهاست،صمیمانهتشکر

مسعودعلیا
۱400 پاییز



،را»فیلسوفدیگری« فرانسویلیتوانیاییتبار یناس،متفکر  امانوئللو
دغدغۀاصلیاوراآفتابی کمالایجاز  خواندهاند،واینعنوانیاستکهدر
،دیگری، یت،غیر مفاهیمبههمپیوستۀغیر  میکند.فلاسفۀدیگرینیز
 همـانیوهمانرابررسیکـردهاند،اماشـایدبتوانگفتکههیچفیلسـوفی
یدهوزوایایپنهانوآشکارِ نورز اینبارهتأملوتدبر یناسدر بهاندازۀلو

ندادهاست. اینمفاهیمرامحلکندوکاوقرار
یناسمتفکریاستکهنزدماچندانشناختهشدهنیست،وکتاب  لو
بـاایـن رامـنبـهایـننیـتتـرجمـهکـردهامکـهبـابِآشـنـاییبیـشتـر  حـاضـر
حیـطۀ  فیلسوفگشـودهشـود،فیلسوفیکـهاندیشههایش،بالاخصدر
اعتـنـایجـدیاسـت.ایـنکتـابجوانـب خـور ودر  اخلاق،تـأمـلبـرانگیـز
اینفیلسـوف بانونثر دشواریز یناسرابازمینمایـدواگر لو تفکر  مهـمیاز
یابیم یسندهرادر نو میتوانیمارزشکار  راپیشچشمداشتهباشیم،بهتر
حق  کهکوشیدهاستبدونآنقسمسادهسازیکهبهقیمتجفاکـردندر
اختـیـار یـسـنـدهاشتـمـاممیشـود،مدخـلـیراهنـمـاوراهگـشـادر  متـنونـو

خوانندهاشبگذارد.
ینـاسدر بـارۀتـرجمـۀکتـابلازماسـتبـهچنـدنکتـهاشـارهکنـم.لـو  در

دوواژۀautreوautruiاستفادهمیکند.واژۀاول از «بیشتر  اشارهبه»غیر
حـالت در «بـهمعنـایعـامِآناسـتوواژۀدومغیـر بـانفـرانـسـه»غیـر ز  در

پیشگفتار مترجم
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آندلالت زبانفارسیلفظ»دیگری«بر  شخصیِ)personalized(آن،کهدر
یناسنقلشدهاسـت لو آثـار ترجمۀعباراتیکهاز ایـناساس،در  میکنـد.بر

متـناصلیِکتـاب autruiواژۀ»دیگـری«راآوردهام.امـادر برابر  همـهجـادر
ودیگریکلمۀواحـدی اشارهبهغیر بانانگلیسیاسـت،در ،کهبهز  حاضـر

ازای ،برحسبسیـاقکلام،در یـر رفـتـهاسـتکـهبهناگز  )the other(بـهکار
،بایـد تقـدیر (راآوردهام.بـههـر مواردیهـردو «یـا»دیگـری«)یـادر  آن»غیـر
ݩً»دیگری« ݧ «بهمیانآمده،معمولاݧ »غیر داشتکهوقتیسخناز  بهخاطر

ضمنیمرادشدهاست. همبهطور
ݩًمیآید، ݧ متنمفصلاݧ یناسوسبکنگارشاو،بهدلایلوعللیکهدر لو  نثر
این اودر آثار ترجمۀقطعاتیکهاز

ً
استوطبعا پیچوتابودشوار ݩًپر ݧ  معمولاݧ

ایناساس،کوشیدم  کتابآمدهاستدقتوگاهمشقتفراوانمیطلبید.بر
مواردیکهاصل  بهترجمۀبرگردانانگلیسیاینقطعاتبسندهنکنمودر
رجوعکنمتاحاصلکار اختیارمبودبهآنهانیز  فرانسۀقطعاتنقلشدهدر
موردقطعاتمتعلقبهدو در

ً
مخصوصا ینصحتشود.اینکار قر  بیشتر

یناس،یعنیتمامیتونامتناهیوماسوایهستییافراسوی   کتاباصلیلو
وجود،انجامگرفتهاست.

علامت یسندهآنهارادر واژههاوعباراتیکهنو اینکهعلاوهبر  نکتۀدیگر
گاهبرخیواژههاراداخلگیومهگذاشتهام دادهاست،مننیز  گیومهقرار
متن یسندهــــــکهدر گیومههایمتعلقبهنو از  )وبرایآنکهموارداخیر
علامت‘’استفادهکردهام(.  بهصورت»«آمدهاستــــــبازشناختهشوداز
در خلطنقشدستوریِبرخیواژههایمکرر جلوگیریاز

ً
صرفا  دلیلاینکار

) نقشضمیر نقشاسمبا»خود«در درآمیختن»خود«)self(در  متن)نظیر
کیدشده آنهاتأ نقلقولهابر  بودهاست.البتهنشانۀ‘’برایواژههاییکهدر

رفتهاست. بهکار استنیز
ترجمۀانگلیسی برگرداندنقطعاتیکهاز میشومکهدر پایانمتذکر  در
این ،بهقلمجانمککواریوادواردرابینسون،در  هستیوزمانِ هایدگر
بـهقلـم کتـابهـایـدگـر دسـتانتشارِ تـرجمـۀدر  کتـابنقـلشـدهاسـتاز



مترجم       ۱۱          پیشگفتار

بهرهگرفتهاموکوشیدهامباتوجهبهاینترجمه،که  سیاوشجمادینیز
 براساساصلِآلمانیِهستیوزمانانجامگرفتهاست،ترجمهایبهدست
باشد.همینجافرصترامغتنممیشمرمواز  دهمکهبهاصلنزدیکتر
چندجملۀ گرهگشاییاز در ونیز اینکار وفرزانه،کهدر  ایندوستبزرگوار

همچونهمیشهیاریامداد،قدردانیمیکنم. دشوار

مسعودعلیا
زمستان۱38۵



نوشتناینکتابیاری کارِ مرادر شکالبیشمار
َ
همۀکسانیکهبها مایلماز

هینزورث،ادوارد قدردانِساراکِی،پیتر
ً
دادهاندسپاسگزاریکنم؛مخصوصا

یلسون،مایکلوُرتون ،اماو یلیامز ،گریمول،وسو یستیناهاوئلز هارکورت،کر
بابتمرخصیبلندمدتیکهبه کادمینیز یتیشآ بر ومایکهبونهستم.از

تکمیلشدسپاسگزاریمیکنم. مندادوطیآنکتابحاضر

ی سپاسگزار



مواردیکه متنِکتابآمدهاست.در یناسدر لو ارجاعاتِمربوطبهآثار
ارجاعبهصفحه،خطموربوارجاعدیگریآمده،ارجاعاولبه بعداز
اینموارد،ترجمهها چاپفرانسهاستوارجاعدومبهترجمۀانگلیسی.در
یکدستییاوضوح بهمنظور چاپانگلیسیاستکهگاهینیز برگرفتهاز
مواردیکه آنهاصورتگرفتهاست؛در کلامجرحوتعدیلمختصریدر
ینآثار ارجاعاتهمبهچاپفرانسهاستهمبهچاپانگلیسی،عناو
بانانگلیسیآمدهاست.۱آنجاکهتنهایکارجاعآمده،ونیز یناسبهز لو
خودمناست. یناس،ترجمههاکارِ موردمتونفرانسه،سوایمتونلو در

است: اینقرار رفتهاز متنبهکار اختصاراتیکهدر

AHIN A l’heure des nations
BV   L’Au-delà du verset / Beyond the Verse
DE  De I’évasion
DF  Difficile liberté / Difficult Freedom 
DVI  De Dieu qui vient à l’idée
EDE  En découvrant l’existence avec Husserl et Heidegger
EE  De l’existence à l’existant / Existence and Existents
EI  Ethique et infini / Ethics and Infinity 
EN  Entre nous 
HAH  Humanisme de l’autre homme 
MT  La Mort et le temps

گرفتهاست.ــــــم. یناس،اصلفرانسۀآنهامبناقرار لو ینآثار ترجمۀفارسیِعناو در .۱

اختصارات
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NP  Noms propres 
OB  Autrement qu’être ou au-delà de l’essence / Otherwise than Being  

 or Beyond Essence
OS  Hors sujet / Outside the Subject 
PH  Théorie de l’intuition dans la phénoménologie de Husserl
QLT  Quatre lectures talmudiques / Nine Talmudic Readings 
SS  Du sacré au Saint / Nine Talmudic Readings 
Tl  Totalité et infini / Totality and Infinity 
TO  Le Temps et l’autre / Time and the Other



یکاندیشۀسـادهودرعیـنحالپردامنـه مدارِ ینـاسبـر امانوئللو تفکـر
یناسایناندیشه میگردد:فلسفۀغربپیوستهغیرراسرکوبکردهاست.لو
کردمحلکندوکاوقـرار شـشدههمنتشر آثـاریکهطیدورهایبالغبر  رادر
سال۱۹۲3عازمفرانسه لیتوانیبهدنیاآمد؛در سال۱۹06در  دادهاست.اودر
آلماندرسخواند، در  شد،بینسالهای۱۹۲8و۱۹۲۹نزدهوسرلوهایدگر
کـرد: بانفرانسـهرامنتشر بـارۀهوسرلبـهز سـال۱۹30اولیـنکتابدر  ودر
فلاسفۀ پدیدارشناسیهوسرل۱.منزلتاوبهعنوانیکیاز یۀشهوددر  نظر
و سـال۱۹6۱،محـرز تمامیـتونامتناهی۲در فـرانسـهبـاانتشـار  پیـشگامدر
یایآن کردجو آثاریکهمنتشر مجموعۀچشمگیر یناسدر  مسجلشد.لو
زوایایگوناگونشرحوتفصیل  بودکهماهیتاخلاقی3ِرابطهبادیگریرااز

جهانفروبست. سال۱۹۹۵چشماز دهد.اودر
ین اولینومهمتر ]فکری[اش،بهعنوانیکیاز فصلاولسیر یناسدر  لو
فرانسه،شهرتیبههمرسانید.هنگامیکه  شارحانپدیدارشناسیآلمانیدر
یادی کرد،ایندو]فیلسوف[تاحدز بارۀهوسرلوهایدگر بهنوشتندر  آغاز
عوامـل پدیدارشـناسیبـهصورتیکیاز فرانسـهناشناسبـودنـد؛واگـر در

1. Théorie de l’intuition dans la phénoménologie de Husserl 
2. Totalité et Infini 
3. ethical

درآمد
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پونتی،بهطور یسمرلو ومور یستانسیالیسمِژانپلسارتر اگز بر  اصلیمؤثر
عام، جنگ]جهانیدوم[،بهطور دورانپساز  خاص،وفلسفۀفرانسهدر
اینماجراداشت.بااینحال، یناسنقشیراهگشادر ینلو آغاز  درآمد،کارِ
شدکهناخرسندیاواز یناسهنگامیآغاز فلسفیلو ینفصلسیر  مهمتر
همان صورتآشکارتریبهخودگرفت.در  پدیدارشناسیهوسرلوهایدگر
بـارۀفلسـفۀ ینـاسبـاعنـوان»تأملاتیدر  اوایـل،بهسـال۱۹34،مقـالۀلو
یخ۲تجدیدچاپشدهاست( تار کتابوقایعنامنتظر یسم«۱)کهدر  هیتلر
جنگجهانی اورابهساحتاخلاقیِفلسفهآفتابیکرد.بعداز  تعلقخاطر
یناس لو ومتمایز اوغالبشد؛وسهمممتاز کار در  دوم،اینتعلقخاطر
قرنبیستم فرانسهدر تفکر اخلاق3جایگاهمنحصربهفردیراکهاودر  در

پیداکردهاستتوجیهمیکند.

جهـانفرانسـهزبانو یناسهـمدر لـو ،علاقهوتوجـهبـهکار سـالهایاخیـر  در
شـدهاسـت.بـاآنکـه بـانبـهشکلنـظـرگیـریبیـشـتـر جهـانانگلیسیز  هـمدر
چندانتغییریبهخودندیدهاند، دهۀاخیر یناسطیچهار لو  تعلقاتخاطر
دانشگاههای فلسفۀفرانسهرخنشاندادوتبعاتآنهادر  تحولاتیکهدر
حـوزههـایـی خـودحـوزۀفـلـسـفـه،در اوراعلاوهبـر یکـایی،کـار  انگلیـسـیوآمـر
یـۀادبـی4   بـهتـنـوعالهیـات،جـامعـهشـنـاسی،انسـانشـناسی،نـقـدادبـیونظر
تحقیقوتتبع  بهصورتمرجعیکمابیشضروریدرآوردهاند.دلیلاینامر
فـرانسـه میـانخـطـوطاصلـیتـفکـر مسـائـلاخلاقـیاسـت.در یـنـۀاودر  دیر
یستانسیالیسم،مارکسیسم،ساختارگرایی۵و جنگــــــاگز دورانپساز  در
همهجادارایارتباطمستقیمبا  پساساختارگرایی6ــــــتنهادومکتباولرادر
نفوذ یادیاز  مسائلاخلاقیمیدانند؛وهردویآنهامدتهاستکهبخشز

1.	 “Quelques	réflexions	sur	la	philosophie	de	l’hitlérisme”
2. Les imprévus de l’histoire 
3. ethics
4. literary theory 
5. structuralism
6. post-structuralism



    درآمد       ۱9     

معلوم قرار کفدادهاند.از عرصههایفکریفرانسهوجهاناز  خودرادر
مراحلاولیهشان،حرفچندانی  ساختارگراییوپساساختارگرایی،لااقلدر
چنتهنداشتند.ساختارگراییسوژه بارۀمسائلوموضوعاتاخلاقیدر  در
یکتوصیفمیکردکه بانی،اساطیرییاایدئولوژ  رامحلتلاقینیروهایز
 جاومجالناچیزیبرایعاملیت۱فردیومسئولیتفردیباقیمیگذارند.
وداعیههایعلمی چارچوبهایانعطافناپذیر  متفکرانپساساختارگرااز
یدنـد،ولیقـائـلبـهایـنرأیبودنـدکـهسـوژهپنـدارِ  سـاختـارگـراهـادوریگـز
وابهامدرآورد.بنابود پردۀراز  انسانگرایانۀمنسوخیاستکهبایدآنرااز
گاهِروشنبینیو یشوخودآ خو  کهسوژهبهعوضاینکهسرچشمۀمسلطبر
آیـدــــــموجـودیکـه بـهشـمار ار یتوفـرّ  ارزشهامحسوبشـود،فاقـدمرکز
وهمچنان یانبار یکیز متافیز زبانیابازماندۀتفکر آثار  چهبسافقطاثریاز
ایناتهام از

ً
یا  صلبوسختاست.بااینحال،خودپساساختارگراهاقو

 کهنوشتههایآنهابادغدغههایاخلاقیسازگارینداردبرائتمیجستند.
پساساختارگرایانـهدر اشـاعـۀتفکـر یـدا،کـهکارشنقشیمهـمدر  ژاکدر
یناس بانایفاکرد،بهواقعاولینبررسیمبسوطفلسفۀلو  جهانانگلیسیز
کردهبود؛و،طیدهههایهفتادوهشتاد،متفکران سال۱۹64منتشر  رادر
بهمواجهۀمستقیمبامسائلسیاسیواخلاقی بیشتر  پساساختارگراروزبهروز
 رویآوردند.اینموضوعهمچنانمحلبحثومناقشهاستکهآیااین
پساساختارگراییبهحسابآوردیا پدیددر گرایش[رابایدمسیرینو [ 
پژوهشهایآننهفتهبود.خواه  شکوفاییعلایقیدانستکههموارهدر
 ایندرستباشدخواهآن،]مسلماستکه[اینرویآوریپساساختارگرایی
آنبحثفلسفی  بهاخلاق،کمککردتاحالوهواییشکلگیردکهدر
شدهاست:چـه یناسمتأثر لو دغدغـههایپایدار یادیاز تاحدز  معاصـر
عدالتیامسئولیتهنگامیکهنظامهایباوری۲   معناییدارددمزدناز

1. agency
2. belief systems 
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پاشیاند؛ حالتلاشیوفرو یدچنیناصطلاحاتیبودنددر  کهحامیومؤ

آیاممکناستاخلاقیداشتبدونبنیاد۱،بدوناوامر۲یادعویکلیت3؟

نقش یناسبرخاستهاز ،اهمیتامروزیاخلاقلو دیگر چیز هر پیشاز

یت[قائلاست. تعیینکنندهایاستکهاوبرایمسئلۀدیگربودگی4]یاغیر

حیطههاییسوایزمینههای یناسدر لو اینموجبمیشودکهلاجرمتفکر

فمینیسـم،انسـانشنـاسـی، ًدر
ݩ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ
مـوردعلاقـۀخـودشبـازتـابپیـداکنـد،مثـلا

یناسپژوهشخودرا یۀهمجنسگرایی.لو  مطالعاتپسااستعماری۵یانظر

قالبدایرۀاصطلاحاتفلسفۀمدرنفرانسهپیشمیبَرد،علیالخصوص  در

«بهعملمیآورد. »همـان«6و»غیـر اصطلاحـاتینظیـر  بـااستفادهایکـهاز

افلاطوناست،  ایناصطلاحات،کهورودآنهابهحیطۀبحثفلسفیکارِ

فرانسهچنانجایگاهمهمیداشتهاندکهونساندکومب7آنها اخیر تفکر  در

میبرد: سال۱۹33،بهکار بارۀفلسفۀفرانسهاز عنوانبررسیخوددر  رادر

بارۀنسبتمیان یناسدر  همانوغیر8.معلومشدهاستکهشرحوبیانلو

غرب، یختفکر تار خوانشاواز بودهاست.در تأثیرگذار  همانوغیربسیار

همان)یاخـود۹( جـدااز
ً
وموقتا

ً
چیـزیقلمدادشـدهکـهعجالتا

ً
 غیرعموما

یت۱0، همانمنطبقکرد؛دیگربودگی،یاغیر میتوانآنرابر
ً
 است،امانهایتا

همـانی۱۱  بودگیدر میرسـدکـهبـاادغـامشـدنِدیگر  گسستـیموقتبـهنظر

ایـنعقیـده یناسبـر مقـابل،لو یـلآنبـههمـانی،مرتفـعمیشـود.در  یـاتحو

1.	 without	foundation
2.	 imperatives
3. universality
4. otherness
5. post-colonial studies
6. same
7. Vincent Descombes 
8. Le Même et l’autre 
9. self
10. alterity
11. sameness
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ورایفراگرفت۱ِ]یافهمِ[مناستوبایدباتمامیغرابت۲ِ 
ً
 استکهغیرمطلقا

 خودݬݬِ یرِ یلناپذیرش3محفوظبماند؛دیگرانتاجاییکهصِرفتصاو  تحو
فصل4بررسیخواهدشد(تجربۀدینییا کهدر  مننیستند،یا)همانطور
این خودرابر یناسهمِّ غیرباشند.لو میتوانندکاشفاز  پارهایمتونممتاز
تعرضاتوتعدیهایهمان]یاخود[صیانت غیردربرابر  میگماردکهاز
زندگیماتحلیلکندواهمیتو  کند،امکاناتوشرایطپیداییِغیررادر

دلالتاخلاقیمواجههباآنرابیاندارد.
میـانخـوانـنـدگـان اخلاقممکـناسـتدر یـنـاساز یـافـتلـو  در
یناسعلاقهاینداردبه سردرگمیایجادکند.لو بدوامر باندر  انگلیسیز
کرسیاثباتبنشاند؛به اخلاقیبر اینکههنجارهایاضوابطیرابرایرفتار
یستنرا باناخلاق4یاشرایطخوبز  اینهمعلاقهمندنیستکهماهیتز
میبردــــــیعنیl’éthiqueــــــ یناسبهکار  بررسیکند.واژۀفرانسهایراکهلو
اخلاقی« میتـوانبـه»the ethical«/»امر بافتـارهـا،همـانقـدر بیشـتر  در
اخلاقـی،  بـرگـرداندکـهمیشـودبـه»ethics«/»اخلاق«ترجمـهکـرد؛وامـر
کلمه(،دلالتبر سیاستبهمعنایمحدودتر از سیاسی)بهتمایز  همانندامر
داد.اخلاق آنقرار انسانیرانمیتوانخارجاز  گسترهایداردکههیچچیزِ
اخلاقی،امکانمواجههای بابماهیتامر مقامتحقیقیدر یناس،در  لو
بادیگریراتحلیلمیکندومیکوشداینامکانرا  توأمبااحتراموپرثمر
 محفوظبدارد؛وتلاشمیکندتاسرچشمههایجامعۀانسانیوعادلرادر
اسبابوعلل،دشواریها اینکتاببرخیاز  اینمواجههپیداکند.مندر

یناسرابررسیمیکنم. ونتایجتحقیقاخلاقیِلو

 prendreفعل بـانفرانسـه،جـزءدومواژۀcompréhensionبرگرفتـهاز ز Comprehension:در  .۱ 
ایناسـاس،معـادل»فراگرفـت«را،که تصاحبوگرفتـندارد.بر جملـهدلالتبـر  اسـتکـهاز

یدم.ــــــم. ترجمۀآنبرگز فهموفراگیریهمدلالتدارد،در درعینحالبر
2. strangeness
3. irreducible
4. ethical language 
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حدودسیکتاب یناس)اودر طرحبررسیمجموعۀانبوهنوشتههایلو
قالبپنجفصلکوتاه،طرحینسنجیدهوعجولانه کردهاست(در منتشر
اینجا[شرحوبیانی میرسد.]در وچهبسافوقالعادهگستاخانهبهنظر
اومیآید؛ بارۀکار ݩًمیپسندیددر ݧ یناساحتمالاݧ آنکهخودلو از اجمالیتر
میگیرند بر و،باعنایتبهاینکهنوشتههایاوگسترههایمختلفیرادر
خوانندگانمختلفمشاهدهخواهندکرد

ً
گونههایمختلفاند،قهرا واز

کهاینکتاببهحدکفایتنمایندۀعلایقآنهانیست.نیکمیدانمکه،
بارۀواکنشی ،یادر یخ،سیاستوهنر بابتار یناسدر بارۀآرایلو ًدر

ݩ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ ݧ
مثلا

فلسفهو اودر خودنشاندادوتأثیر کهبعدهانسبتبهپدیدارشناسیاز
دادسخن بیشتر میشد)وشایدمیبایست(بسیار الهیاتِسالهایاخیر
حدبضاعت ایندست،سوایاینکهچهبسااز  داد.بااینحال،مسائلیاز
فروتنانۀاینکتاب

ً
محدودۀهدفنسبتا  فکریمنخارجمیبود،بیروناز

میگرفت،یعنیشـرحوبیانمجمل،روشـنوخواندنیِخطـوطاصلـی  قـرار
ینـاس.میمـانـدایـنمسئلهکهآیـابـهایـنقسـم ]فکـری[لو  اندیشـهوسـیر
کتـابهاومقالاتبسـیاری،هـماز حـالحاضـر  بـررسیحاجتهسـت.در
شدهاست. یناسمنتشر لو بارۀکار گونۀتخصصی،در  نوعمقدماتیهماز
یناس دربارۀاندیشۀلو تخصصیتر  باوجوداین،عقیدۀمنایناستکهآثار
حدیرابدیهیومسلممیگیرندو)لااقلبرایخوانندگانی یادهاز  مطالبز
یناس راکهمتونلو بوطبهخوانشیاتفسیر  مثلمن(کثیریمسائلِمر
آن ینند؛از پیشمیآورد،بهجایآنکهبهشکلیمفیدبشکافند،بازمیآفر
مقدماتیوقتیکهباتحسینواحترامِآزارندهاینیامیختهاند،  طرف،آثار
یناس معضلاتبنیادینیکهاصطلاحاتاساسیلو کندوکاودر کار  گاهیدر
بـه مـنایـنکار نظر کاممیماننـد.بـهدلایلیکهگذشـت،از  پیـشمیآورندنا
مقـامکمکبـهآن بیگانـهودر

ً
موضـعفـردینسبتـا  زحمتـشمیارزدکـه،از

یناسآنهارامثلخودمنکنجکاووسردرگمکند،  کسانیکهممکناستلو
تواندارمبهشکلی اوراتاآنجاکهدر  تلاشکنمانسجاموغموضتفکر

قابلفهمتحلیلکنم.
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دهههای زمینۀپدیدارشناسیکهدر یناسدر لو فصلاولکتاببهآثار
شـدهاسـتمیپـردازد.ایـنفصـلاشتیـاقاولیـۀاوبـه سـیوچهـلمنتشر
وناخرسندیروبهافزایشیراکهبعدهانسبتبه  اندیشۀهوسرلوهایدگر
کارِ در وبیشتـر ینـاسهمچنـانکـهبیشتـر  آنپیداکـردبـهوصفمیکشـد.لو
یت،کهبهزعماو سرکوبغیر  آموزگارانآلمانیاشبهچشمنسخۀدیگریاز
میشودتا میکند،دستبهکار کلیاست،نظر غرببهطور مشخصۀتفکر
اشتغال پادارد.اینفصلقدریبهتفصیلدر بنیادفلسفۀخاصخودشرابر
میکندتادلایلناخرسندیاورا کندوکار یناسبههوسرلوهایدگر لو خاطر
اندیشۀآنهاآفتابیکند.فصلهایبعدبالیدنصورتساختهوپرداختۀ از

فلسفۀاورابررسیمیکنند.
مفسراندومتنفلسفی فصلهای۲و3آثاریراکهبهشهادتاکثر
میدهند:تمامیتونامنتاهی )۱۹6۱( یناساندموضوعبررسیقرار اصلیلو
وجوهمشترک  وماسوایهستییافراسویوجود۱ )۱۹74(،گرچهایندواثر
یادیدارند،فصلهاییکهبهآنهااختصاصپیداکردهاستموضوعات ز
یناس وفلسفهورزیلو میدهندکهتحولفکر کیدقرار متفاوتیرامحلتأ
یناسمیپردازدکهاو اندیشۀلو میکنند.فصل۲بهجنبهایاز راآشکار
یناسکهمواجههایاستبا همهبهآنمیشناسند:اخلاقلو  رابیشاز
تمامیت سؤالمیبرد.بااینحال،در یر آندیگری‘خود’راز  دیگریکهدر
غربراتمهیدمیکند سنتهایبزرگتفکر یناسگسستیاز  ونامتناهی،لو
کهخودشاذعاندارد،اوهنوز ݩًجامۀعملنمیپوشاند:همانطور ݧ  ولیکاملاݧ
احترامنسبت من،شایدبر میبردو،بهنظر بانهستیشناسیرابهکار  ز
نداشتهباشد.فصل3نشانمیدهد بهدیگریکهمدافعآناستاصرار
بارۀکارش،در یدادر پاسخبهبحثژاکدر در

ً
یناس،بعضا کهچگونهلو

بوتۀبازاندیشیمیگذارد.  ماسوایهستییافراسویوجودمواضعخودرادر
بان،بر بارۀز یهایدر یناسنظر اینفصلبررسیمیکندکهبهچهشکللو

بارۀدلیلترجمۀکلمۀessenceبه»وجود« Autrement qu’être ou au-delà de l’essence :در  .۱
یدبهص۱۲۹. عنواناینکتاببنگر در
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این متنی3ِاودر بینگفتن۱وگفته۲میپرورد،کهبهتوضیحرفتار  پایۀتمایز
کمکمیکند. اثر

دارند.فصل4بهمتونیمیپردازدکه  فصلهای4و۵دامنهایعامتر
یناسدربارۀمضامیندینیویهودینوشتهاست.اینفصلنشانمیدهد  لو
یهودیتبدیلهایمهمی خداوندوفهماواز یناساز یافتلو  کهچگونهدر
وبارآور فلسفیاشدارند،بهطوریکهمبادلهومراودهایمستمر کار  در
 میانحیطههایمختلفعلایقاووجوددارد.واپسینقسمتاینفصل
یربنایآنهاست یۀعاممتنیت۵وتفسیر6راکهز تلمود4وآننظر اواز  تفاسیر
یناسوخوانندگانش«نامدارد،میکوشد  تحلیلمیکند.فصل۵،که»لو
فصلپیشین  تانشاندهدچگونهمیشودمدلگشودگیمتنی7را،کهدر
بست.این بهکار یناسنیز موردنوشتههایخودلو  بررسیشدهاست،در
یناسدر لو تعییناینکهکار  فصلمعضلاتیراتوصیفمیکندکهمفسراندر
یبانبودهاند؛ فرانسهکجامینشیندباآنهادستبهگر کلیفلسفۀمعاصر  بافتار
یناس، معماگونۀمتنپردازی]یانگارش[لو

ً
 درعینحال،بهسببماهیتِغالبا

گونجذبشدهاست. مواضعفلسفیگونا طیفگستردهایاز اودر  کار
یناسرا میتوانجایلو  اینفصلمیکوشدروشنکندکهچراهمدشوار
کرد. بهدقتمشخصکردوهمبهآسانیمیشوداوراباانواعمقاصددمساز
خوانندگانبهجایخواندنمتون  بهاینمطلبواقفمکهبعضیاز
ایندستمراجعه یناس،کهبهدشواریانگشتنماهستند،بهکتابیاز  لو
شـومکـه خوانندگانشایستهاسـتمتذکر  خواهنـدکـرد.برایایندسـتهاز
کتابهایکشف وجود آنهاییکهدر یناس،نظیر لو  برخیمقالاتکوتاهتر
شـدهاسـت(و سـال۱۹4۹منتشـر در  همـراهباهوسرلوهایدگـر8)کـهاولبـار

1. Saying
2. the Said
3.	 textual

یدبهفصل4.ــــــم. بارۀاینکتاببنگر Talmud:در  .4
5.	 textuality
6.	 interpretation
7.	 textual	openness
8. En découvrant l’existence avec Husserl et Heidegger
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مقایسهباتمامیتونامتناهیو  بینخودمان۱ )۱۹۹۱(گردآوریشدهانددر
او کار بر وفهمیدنیتر  ماسوایهستییافراسویوجوددرآمدیموجزتر
بایدچندکلمهایدربارۀاملاونگارشبرخیکلماتباحروف آخر  هستند.در
یناسناماوبایک کتابهایلو صفحۀعنوانبعضیاز یم.در  بزرگبگو

مابقی،علامت کسان[آمدهاست)Lévinas(،حالآنکهدر  علامتتکیه]یاآ
نبرموبرای  تکیهوجودندارد.منترجیحدادمکهعلامتتکیهرابهکار
بـانانگلیـسـینوشـتـهمیشـود متـنـیکـهبـهز اینکـهدر از چـهدلیـلیبهتـر  اینکار
کاربرد]بعضی[کلماتبا میرسد.در نبردنعلامتتکیهارجحبهنظر  بهکار

دقت  حروفبزرگ،بهخصوصکلمۀ»Other«،تلاشکردهامتاآندرجهاز
دهم،هرچنداوخود یناسراسرمشققرار توانمبوده،روالخودلو  کهدر
چاپهایانگلیسیآثار برخیاز  هموارهیکدستیرارعایتنمیکند.در
یافته، اوانتشار بارۀکار پژوهشهاییکهبهاینزباندر یناسوبعضیاز  لو

ینـاس  قـراردادیپذیرفتهشدهاستکـهبهموجبآنکلمۀautre)خواهلو

 ]حرفاول[آنرابزرگنوشتهباشدخواهکوچکبه»other«ترجمهمیشود

اینقراردادپیروینکردهام،  وAutrui]دیگری[به»Other«.بااینحال،مناز

یناسمیانautreوAutre)کهAutruiصورت بنیادینیراکهلو یراتمایز  ز
فصل۲   شخصیآناست(نهادهاستمخدوشمیکندــــــتمایزیکهدر

میکوشمآنراشرحدهم.

1. Entre nous




